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ВСТУП
	
	             В останні десятиліття ХХ й на початку ХХІ ст. стрімко зростає науковий інтерес до евфемізмів як складової мовної картини світу англомовного суспільства, їхніх лексико-семантичних і функціональних характеристик. Переконливе свідчення тому − збільшення чисельності публікації як українських (Е.С. Грищенко (1989), Т.В. Кисельова (1997), І.О. Алексєєва (2002), О.Б. Гаврилів (2001), Н.Д. Борисенко (2003), О.Л. Гармаш (2004), В.Б. Тхір (Великорода) (2004-2008)), так і закордонних авторів (М. Адамс (1985), В.І. Заботкіна (1988), А.М. Кацев (1988), К. Алан, К. Барідж (1991), Р. Маккалей (1994), Л.П. Крисін (1994), Е. Клейр (1998), С.І. Болдирева (1999), А.М. Панін (2000), Р. Спірс (2001), В.П. Москвін (2001), Х. Абделем (2001), А.Ю Кудрявцев (2003), Г.Д. Куропаткін (2003), Р. Холдер (2003),  Р. Аман (2005)).
    	     Сучасні дослідники виявляють інтерес до евфемізмів із позицій прагматичного, текстуального та процедурного підходів, описуючи при цьому  механізми, що лежать в основі динаміки лексикону сучасної англійської мови (І.О. Алексєєва (2002), Н.Д. Борисенко (2003), А.Ю. Кудрявцев, Г.Д. Куропаткін (2003), Л. Гармаш (2004), Т.Н. Абакова (2007), В.Б. Тхір (Великорода) (2008), І.Т. Касавін (2008)). Питання про походження, причини виникнення табу, функціонування, структуру, взаємозв’язок із суміжними мовними явищами, класифікацію, категоризацію евфемізмів завжди цікавили дослідників евфемістичної, а пізніше й дисфемістичної лексики. Особливого значення при цьому набуває евфемістична та дисфемістична номінація як тип лексичної номінації і як засіб фіксації всього, що відбувається й осмислюється людиною в її суспільній практиці. Адже слово постійно відображає зміни у структурі значення про позначуване й зберігає досвід попередніх поколінь. Саме тому мову вважають ключем до розуміння цивілізації – її сьогодення та минулого.
 Евфемізми висвітлюються сьогодні в нових ракурсах й неминуче опиняються в полі зору лінгвістів, які вважають їх цінним матеріалом для подальшого вивчення проблем семантики, прагматики, комунікативної та когнітивної лінгвістики. У наукових працях, присвячених збагаченню словникового складу англійської мови, розглядаються проблеми визначення евфемізму та його відокремлення від табу (В.І. Заботкіна (1988), Н.Д. Борисенко (2003), О.Л. Клименко (2000)), засоби утворення (А.М. Кацев (1988), Л.П. Крисін (1994), В.П. Москвін (2001)), проблема класифікації (Б. Ганєєв, Е.Н. Бортничук, А.М. Панін); простежуються основні тенденції розвитку евфемістичного складу мови (Дж. Фрезер (1923), Е. Бенвеніст (1949), А. Хорнбі (1983), Д.І. Енрайт (1985),  К. Алан, К. Барідж (1989), Е. Клйер (1998), А.Ю. Кудрявцев, Т.Д. Куропаткін (2003), Р.У. Холдер (2003)); описуються структурно-семантичні моделі утворення евфемізмів періоду кінця ХХ − початку ХХІ ст.; аналізується функціонування табу й евфемії в історичному ракурсі (Л.Ф. Толмачев (1973)); розглядаються основні концепти картини світу, що підлягають евфемізації та дисфемізації, такі, наприклад, як політична коректність (Ч. Барбер (1964), А.М. Панін (2000), Н.Д. Борисенко (2003), М.Ю. Палажченко (2003), В.Б. Великорода (2008)). У лінгвістиці східноєвропейських країн  проблема статі як одного з факторів, що впливає на поведінку комунікантів, знайшла широке відображення у працях мовознавців (Н.П. Мартисюк (1989), А.В. Кирилина (1998), І.І. Халєєва (2000), В.П. Москвін (2001), О. Л. Бессонова (2002), Л.О. Козачишина (2001), Н.І. Панасенко (2002), М.М. Рошко (2002), Н.Д. Борисенко (2003)). Продуктивною варто визнати концепцію Л.П. Крисіна (1994), який розглядає проблему мовної соціальної диференціації в контексті загального варіювання її засобів, зумовлювану як соціальними, так і внутрішньомовними чинниками, включаючи стратифікацію мови залежно від статі мовця [87, c. 29]. О.Д. Швейцер (1988) досліджує стать із погляду соціальної ролі та відносить її до істотних специфічних факторів, що детермінують особистість учасника мовленнєвої комунікації й впливають на рольову поведінку людини [187, c. 45-46].
          Принципи відбору й класифікації сучасних евфемізмів теоретично розробляються та обґрунтовуються як дослідниками східноєвропейських, так і представниками англомовних країн, увага яких зосереджена на лексикографічному впорядкуванні евфемізмів у тлумачних і спеціалізованих словниках англійської та російської мов (В.С. Єлістратов „Словник російського арго” (2000), Н.Г. Комлев „Словник іноземних слів” (1999), А.Ю. Кудрявцев, Г.Д. Куропаткін „Англо-російський словник табуйованої лексики” (видання 1999, 2003 рр.), Oxford Dictionary of Euphemisms (за редакцією Р.В. Холдера) (2003, 2007, 2008 рр), Slang and Euphemisms (за редакцією Р. Спирса) (2001).
          У низці лінгвістичних праць В.І. Заботкіної, Г.Б. Антрушиної, Н.М. Бердової, О.Л. Гармаш частково висвітлюється семантична структура неологізмів, що дозволяє з’ясувати основні закономірності динаміки, зміни значень груп слів, потенційних сем. Інтерес сучасних лінгвістів викликає словотворчий механізм неологізмів узагалі та евфемізмів зокрема. Серед останніх тенденцій у дослідженні цього прошарку лексики особливо привертає до себе увагу розгляд мовних новоутворень у психолінгвістичному контексті та в рамках діяльнісного підходу до вивчення мови. Це дає змогу дослідити структуру нового слова, оцінити ступінь охопленості евфемізмами різноманітних сфер життя людини, проаналізувати процеси взаємодії літературної мови та її розмовних різновидів; розглянути евфемізми  з погляду комунікативної лінгвістики з урахуванням мовних стратегій негативної та позитивної ввічливості, вуалюювання, принципів кооперації у співробітницькому спілкуванні.
          Беручи до уваги той факт, що в наукових працях, присвячених темі евфемії, низка окреслених нами проблем, які підлягають розв’язанню, не була предметом спеціального дослідження та не включала цілісного аналізу евфемістичної лексики як складової англомовної картини світу, в тому числі й  найбільших за кількістю евфемістичних одиниць сучасної англійської мови (наприклад, табу на деякі назви фізіологічних процесів, міжгендерних стосунків), виникла необхідність заповнити наявні лакуни в дослідженні евфемізмів. Нами вперше робиться спроба виявити, здійснити  класифікацію й описати евфемізми і суміжні соціолінгвальні явища, які ввійшли в ужиток носіїв англійської мови наприкінці ХХ – на початку ХХІ століття. У центрі нашої уваги – формування й функціонування евфемізмів, зміни світосприйняття носіїв англійської мови, що знайшли своє відображення в системі та структурі мови.
          Водночас ми зосереджуємося на аналізі семантичних змін, результатом яких є утворення евфемістичної лексики, на засобах евфемізації та дисфемізації мовленнєвого акту, авторських евфемізмах сучасного бульварного жіночого роману (Х. Брукс, С. Кравен, Л. Грехем, Д. Хамільтон та ін). Це, на нашу думку, дозволить зробити висновок про те, як зорганізована лінгвістичними засобами певна концептосфера картини світу, що відповідає за гендерно зумовлене сприйняття статевих стосунків і фізіологічне в житті англомовного суспільства, реалізується в евфемізмах та суміжних мовних явищах; представити один із можливих засобів як меліорації (евфемізм), так і пейоризації (дисфемізм) значення слова.
            Сказане вище визначає актуальність нашого дослідження, яка полягає в необхідності подальшого вивчення мовних засобів і способів фіксації, а також вираження меліорації та пейоризації значення слова, розмежування мовних фактів позитивної або негативної оцінок. Для глибшого проникнення у процес евфемізації й дисфемізації мовленнєвих актів слід виявити та докладно описати як основні понятійні, так і лексико-семантичні особливості евфемістичної лексики останніх десятиліть ХХ – початку ХХІ століття, вдаючись до їхньої різнобічної класифікації (зокрема, на матеріалі бульварної жіночої прози). Актуальність теми зумовлена також відсутністю праць, які б дали змогу отримати цілісне й несуперечливе уявлення про шляхи та способи як утворення, так і розширення евфемістичного словника за вказаний період, семантичні особливості евфемізмів, зміни номінативної діяльності та мовної картини світу носіїв сучасної англійської мови, зміни мовного портрета сучасної людини, поглиблення певних суперечностей та особливостей реалізації саме евфемістичного потенціалу сучасної лексики. Крім того, її актуальність спричинена зростаючим інтересом лінгвістів до дослідження евфемізмів як джерела поповнення та розширення словникового запасу мови, до проблеми вербалізації мовних концептів, формування на їхній основі нових систем і категорій із подальшим розвитком когнітивно-прагматичного напряму в сучасній лінгвістиці. 
     Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертація виконана відповідно до наукової теми „Синхронічне та діахронічне дослідження функціонально-семантичних характеристик різнорівневих одиниць германських мов” (номер державної реєстрації 0106U003618), яка розробляється кафедрою германського, загального та порівняльного мовознавства й затверджена вченою радою Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича (протокол № 2 від 27.02.1997 року).
            Мета дисертації – комплексно дослідити лексико-семантичні й функціональні особливості евфемізмів та деяких соціолінгвальних тенденцій етнічної картини світу англомовного суспільства в її гендерній репрезентації. 
    Поставлена мета роботи передбачає виконання таких завдань:
 —  проаналізувати лексико-семантичні та функціональні зміни, що спричинилися до утворення англійської евфемістичної лексики кінця ХХ – початку ХХІ століття на засадах гендерних відмінностей у творах сучасних авторів жіночої прози;
— визначити місце сучасних евфемізмів відносно функціонування соціолінгвальних явищ політичної коректності, мови подвійних стандартів та дисфемії;
—   дослідити семантичну структуру основних евфемістичних груп;
— класифікувати та субкласифікувати досліджувані евфемізми в сучасній англійській мові;
— окреслити потенціал евфемізмів у спілкуванні, застосовуючи лексико-семантичний підхід до їхнього опису, що ґрунтується на принципах мовної репрезентації набутого жінками досвіду міжгендерних стосунків;
— провести експерименти з метою реалізації поетапного дослідження зв’язків евфемізмів з іншими соціолінгвальними тенденціями та їхніх особливостей.
          Об’єктом дослідження виступають евфемізми в сучасній англомовній літературі, репрезентованій бульварною жіночою прозою, й зафіксовані у словниках, опублікованих у 90-х роках ХХ століття та на початку ХХІ століття.  
          Предмет роботи – лексико-семантичний, функціональний та гендерний аспекти англійських евфемізмів кінця ХХ – початку ХХІ століття.
           Гіпотеза дослідження – функціонування евфемізмів та їхні лексико-семантичні особливості в бульварній жіночій прозі та сучасній масовій культурі зумовлені жанровою специфікою „сучасної історії кохання”; характер використання евфемізмів у жіночій прозі й евфемізація процесу комунікації залежать від типологічних та авторських ознак творів.    
          Матеріалом дослідження стала текстова вибірка із творів  Лін Дж. Грехем, К. Спенсер, Е. Мазер, Г. Брукс, Д. Хамільтон, К. Мортімер, М. Рейд, К. Менсфілд, вибірка зі словників сучасної англійської мови та інших джерел. Усього розглянуто 21 489 912 слововживань, кількість випадків уживання евфемізмів у дослідженому бульварному романі складає 801 одиницю, лексикографічних працях – 594, інших джерелах масової культури – 1333, загальний обсяг досліджуваних одиниць – 2728  евфемізмів.
      Положення, винесені на захист:   
1. Одна з основних функцій евфемізму (вуалітивна) спричинює табуювання мовних способів вираження понять або явищ сучасної дійсності залежно від зміни світосприйняття носіїв сучасної англійської мови та відображена  в семантиці слова.
1. Суміжні з евфемією соціолінгвальні явища в сучасній жіночій бульварній прозі, за експериментальним підтвердженням, зумовлюють систему відносин мовна манірність – евфемія – дисфемія. Поступове асоціативне наближення евфемізму до дисфемізму спричиняє появу евфемістичних ланцюгів із подальшою деевфемізацією (визначення наше. – О.М.) кожної ланки.
1. Дослідження основних груп евфемізмів, а також соматичних евфемізмів, паронімічних евфемізмів (визначення наші. – О.М.), дисфемістичних евфемізмів у бульварній жіночій прозі та інших джерелах уможливлює визначення лексико-семантичних і функціональних особливостей евфемізмів у міжгендерних стосунках людини в англійській мові кінця ХХ – початку ХХІ ст.
1. Запропонована класифікація евфемізмів заповнює відповідні лакуни попередніх класифікацій, включаючи різнорівневі психологічні, соціальні та індивідуальні категорії в їх структурованому вигляді та логічній послідовності. 
1. Принциповими характеристиками евфемізму в бульварній жіночій прозі є його гендерна зумовленість, обмеженість функцій, семантична продуктивність, репрезентативність  усіх основних засобів евфемізації.  Специфіка функціонування евфемізмів у вказаній прозі залежить від сукупності лінгвальних та екстралінгвальних факторів, дія яких нерівномірно розповсюджується залежно від проявів масової культури.
1. Гендерна чутливість жінок до табуйованих номінантів веде до  розширення списку семантичних змін, що спричиняють появу нових евфемізмів. 
            Методи і прийоми дослідження визначаються метою, завданням, матеріалом і включають: дескриптивний метод, на засадах якого описані евфемізми сучасної англійської мови; індуктивний метод (для визначення напрямів пошуку від накопиченого мовного матеріалу до систематизації евфемізмів як складової мовної картини світу); метод компонентного аналізу та багатоступеневого дефініційного аналізу (при семантичному аналізі евфемізмів-соматизмів та інших евфемістичних груп); соціолінгвістичний метод (для підтвердження й уточнення через анкетування списку понять, що підлягають евфемізації); статистичний метод, дані якого необхідні для об’єктивного опису сучасної евфемістичної лексики.
            Методологічною основою дослідження є сукупність поглядів на мову як соціальне, культурне й етнічно зумовлене явище, що охоплює комунікативні особливості, максими вживання евфемізмів, стратегії їхньої категоризації в різних сферах спілкування. Теоретичною базою для написання роботи слугували праці вітчизняних і зарубіжних учених у галузі семантики (Ч. Барбер (1964), О. Єсперсен (1964), Р. Тері (1983), П. Браун (1987), С. Левинсон (1987), О.Д. Огуй (1998), Т.М. Рогожникова (1998), О.Н. Селівестрова (2002, 2007)), комунікативної лінгвістики (П. Траджіл (1972), Е.Ф. Тарасов (1973), Е.І. Ісеніна (1984), Р. Маккалей (1995), Є.Ф. Скороходько (1995), О. А. Антинескул (1998), Е.М. Бакушева (1995), О.Л. Балакірева (1999), Ф.С. Бацевич (2000), О.С. Ісерс (2002), Н.І. Панасенко (2002), Н.Д. Борисенко (2003)), прагматичної (Д. Хаймс (1964), Є.С. Азнаурова (1988), Н.Д. Арутюнова (1985), В.І. Заботкіна (1988),  Ф.С. Бацевич (2000)), когнітивної (М.М. Полюжин (2004)  та психолінгвістики (В.В. Виноградов (1977), Р. Рубін (1981), Г. Гролис (1985), А.А. Залевская (1990),  С.В. Лебедєва (1998), О.Л. Бессонова (2002)). 
         Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній уперше здійснено цілісний опис евфемістичної лексики в сучасній масовій культурі кінця ХХ – початку ХХІ століття, репрезентованій жіночою прозою та іншими джерелами. Запропонована в роботі класифікація евфемізмів та інших соціолінгвальних тенденцій дала змогу реконструювати й проаналізувати ту частину етнічної картини світу англомовного суспільства, яка отримала своє вираження наприкінці ХХ – початку ХХІ століття в жіночій бульварній прозі.  У дисертації вперше виділено та досліджено такі номінанти дійсності, які першочергово підлягають евфемізації та дисфемізації в міжгендерних стосунках; простежено їхній ієрархічний характер у синхронії та діахронії; проведено класифікацію та субкласифікацію евфемізмів з урахуванням їхнього поліаспектного характеру; досліджено лексико-семантичні, функціональні та гендерні особливості евфемізмів, їхній прагматичний потенціал, притаманний певним галузям міжгендерного спілкування; здійснено аналіз сучасної евфемістичної лексики, репрезентованої в англійській бульварній жіночій прозі кінця ХХ – початку ХХІ століття, що ґрунтується на гендерних відмінностях у комунікації.
          Окрім того, новизна роботи зумовлена насамперед матеріалом дослідження – новою англійською лексикою, відібраною з літературних і лексикографічних джерел, опублікованих наприкінці ХХ – на початку ХХІ століття та верифікованою у структурі інших жанрів. 
         Теоретичне значення дослідження зводиться до можливості використання викладених у ньому результатів й висновків, теоретичних положень і фактичного матеріалу при подальшому опрацюванні проблем, пов’язаних з евфемізмами та дисфемізмами у площині таких фундаментальних теоретичних дисциплін як лексикологія, історія англійської мови, лінгвокраїнознавство, теорія номінації, прагмалінгвістика, психолінгвістика.
         Практична цінність дисертації визначається тим, що  викладені в ній результати дослідження й висновки можуть бути використані в таких  теоретичних дисциплінах, як лексикологія (розділ 2 „Лексико-семантичні і функціональні ознаки евфемізмів в англійській мові”), історія англійської мови (розділ 1 „Теоретичні засади дослідження евфемії”), лінгвокраїнознавство (розділ 1 „Теоретичні засади дослідження евфемії”; розділ 2 „Лексико-семантичні і функціональні ознаки евфемізмів в англійській мові”), теорія номінації (розділи 1,2), прагмалінгвістика (розділ 3 „Структурні особливості евфемізмів у сучасній англійській мові”), психолінгвістика (розділ 2; розділ 3). Деякі висновки й положення роботи можуть знайти застосування як рекомендації для перекладачів, користувачів масової культури, в навчальному процесі при читанні курсів за вибором, проведенні семінарів, практичних занять з англійської мови зі студентами різних рівнів і спеціальностей.
           Особистий внесок дисертанта полягає: 1) у виробленні власної концепції визначення евфемії та виокремлення інших соціолінгвальних явищ, дисфемії, мовної манірності тощо; 2) у здійсненні лексико-стилістичної класифікації евфемізмів та основних засобів евфемізації в бульварній жіночій прозі та інших жанрах масової культури; 3) в описі специфічних лексико-семантичних і функціональних особливостей соматичних евфемізмів у бульварній жіночій прозі; 4) у виявленні гендерних ознак у функціонуваванні евфемізмів.
           Вірогідність висновків та спостережень забезпечується застосуванням комплексної методики дослідження, залученням значного за обсягом теоретичного та мовного матеріалу з розглянутої проблематики, розробкою й апробуванням нових підходів до вивчення евфемізмів, у тому числі підготовкою та проведенням  двох психолінгвістичних експериментів.
     Апробація результатів роботи. Основні результати, положення та висновки дисертації були предметом детального обговорення на V Міжнародній науковій конференції „Семантика  мови і тексту”  (Івано-Франківськ, 1996), Міжнародній науковій конференції „Іноземна філологія на межі тисячоліть” (Харків, 2000), ІІІ Міжнародній науково-практичній конференції „Динаміка наукових досліджень 2004” (Дніпропетровськ, 2004); ІІ Міжнародній науково-практичній конференції  „Сучасні наукові дослідження”  (Дніпропетровськ, 2006); Всеукраїнській науковій конференції „Актуальні проблеми філології та перекладознавства” (Хмельницький, 2005), науково-практичній конференції Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича (Чернівці, 2004), засіданнях кафедри англійської мови для неспеціальних факультетів (1997-2005), засіданнях кафедри англійської мови для природничих факультетів, засіданнях кафедри германського, загального та порівняльного мовознавства (2005-2008), семінарах викладачів, аспірантів та здобувачів із проблем германського, загального та порівняльного мовознавства (Чернівці, червень 2007 р.), на колоквіумі викладачів та аспірантів з актуальних проблем германського мовознавства кафедр неспеціальних факультетів ЧНУ (Чернівці, травень 2008 р.). 
         Публікації. Основні положення дисертації відображено в  11 публікаціях (3,12 др. арк.). Із них 6 статей опубліковані в Донецькому, Ужгородському та Чернівецькому збірниках наукових праць, „Буковинському журналі”, які затверджені ВАКом України як фахові видання, та у 5 збірниках матеріалів наукових конференцій.           
         Структура дисертації. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (всього 303 позиції), із них іноземних  – 186; переліку словникових матеріалів (43 позиції), ілюстративних джерел (68 позицій) і додатків. Основний текст дисертації становить 180 сторінок, загальний обсяг дисертації з додатками  – 237 сторінок.
          У вступі визначено значення дослідження, закцентовано увагу на необхідності подальшої класифікації, субкласифікації евфемізмів, вивченні евфемістичної та дисфемістичної лексичної номінації як невід’ємної частини сучасної англомовної картини світу, аналізі семантичних змін, що спричиняють утворення евфемістичної лексики; визначено мету дисертації; висунуто гіпотезу; розкрито новизну, актуальність, практичну й теоретичну цінність розв’язання наукової проблеми, обґрунтовано необхідність проведення дослідження лексико-семантичної структури певних евфемістичних груп, здійснення аналізу сучасних евфемізмів на засадах гендерних відмінностей сучасної англійської мови. 
          Перший розділ − „Теоретичні засади дослідження евфемії”− присвячено передумовам та основним теоретичним положенням дослідження, синхронії, діахронії евфемії в сучасній англійській мові. В розділі розкрито специфіку вивчення евфемії як мовного явища та різновидів її інтралінгвальних та екстралінгвальних факторів, тенденцій узусу англійської мови (табу, дисфемія, мовна манірність, „політична коректність”). Проаналізовано проблеми та розбіжності у вивченні евфемізмів, висвітлено основні з них – такі, як визначення, класифікація, стильова належність, розповсюдженість, предметно-понятійні сфери, характерні зміни в лексико-семантичних розрядах, схильних до евфемії, семантичні засоби евфемізації. Наприкінці розділу конкретизовано поняття „евфемізм” із лінгвістичної точки зору, подана авторська дефініція евфемізму, визначено комплексний характер проблематики сучасного евфемізму, акцентовано увагу на семантико-прагматичному перерозподілі пластів сучасного евфемістичного словника.
          У другому розділі − „Лексико-семантичні і функціональні ознаки  евфемізмів в англійській мові” − за допомогою експерименту досліджено лексико-семантичні особливості евфемізмів сучасної англійської мови в різних аспектах; проаналізовано семантичні зміни, що спричинилися до утворення евфемістичної лексики; розглянуто можливі принципи класифікації евфемізмів, подано їхню авторську комплексну класифікацію. 
	          Особливу увагу приділено периферійним проявам і гендерно-жанровим ознакам евфемізмів та дисфемізмів у політично-коректному або некоректному спілкуванні; детально розглянуто засоби евфемізації в сучасному бульварному жіночому романі, вживання евфемізмів, евфемістичних експлетивів, дисфемізмів у названій вище літературі; визначено та  класифіковано сучасні засоби евфемізації.
          У третьому розділі − „Структурні особливості евфемізмів у сучасній англійській мові” − предметом вивчення стали основні категорії та способи евфемістичної й дисфемістичної заміни в сучасному англійському дискурсі. Розділ присвячений дослідженню особливостей евфемізмів англійського мовлення з їх жанрово й гендерно зумовленою диференціацією; проаналізовано тенденції і кількісно-якісні показники евфемізмів у бульварній жіночій прозі (trash literature for women, modern romance), верифікованих джерелах. Здійснено семантичний аналіз найуживаніших евфемізмів, у тому числі й представлених у бульварній жіночій прозі; розглядаються евфемізми-соматизми в різних сферах мовленнєвої діяльності, евфемія як невід’ємний компонент сучасної англійської мови взагалі та дискурсу масової культури зокрема. 
         У висновках викладено результати дослідження, окреслено перспективи вивчення евфемії. Додаток уміщує таблиці, схеми, інструкції, що відображають як особливості евфемізмів англійської мови,  так і результати функціонального, лінгвопрагматичного та комунікативного аналізу евфемізмів і соціолінгвальних тенденцій сучасної англійської мови.


ВИСНОВКИ

В умовах глобалізації, поширення масової культури і значного впливу ЗМІ на свідомість і світогляд людини є всі підстави для тверджень про те, що процес маніпулювання інтересами й потребами людини набуває дедалі більшого розмаху. Полярні за багатьма показниками прояви соціального та інтимного життя людини нерідко навмисно не розрізняються у свідомості. У сучасній англомовній культурі спостерігається боротьба проти численних дискримінацій  у мові, з одного боку, і гіпертрофований інтерес до сфери інтимного життя як відомих особистостей, так і звичайних людей – з іншого, внаслідок чого популяризується відповідна лексика. Через збільшення загрозливих для соціального обличчя пересічного громадянина ситуацій відбувається розширення комунікативних стратегій і їхня орієнтація на прагматичну настанову приховати зміст, поліпшити власні позиції, маніпулювати об’єктивною думкою мовця, комуніканта, адресанта як у кооперативному, так і у конфліктному спілкуванні. 
За даних обставин особливий інтерес викликає не тільки активне функціонування евфемізмів у сучасній англійський мові, але й історична послідовність у поповненні  словникового складу за допомогою евфемістичних і дисфемістичних одиниць. У дослідженні проаналізовані історичні зв’язки між сучасними й давніми табу й евфемізмами, враховані подібності в лінгвістичному та стилістичному інструментаріях евфемії різних періодів.
       Поліаспектність евфемії репрезентована саме в основних джерелах масової культури − кіно, телебаченні, творчості музикантів, белетристиці. Через вплив теле- та відеокультури акцентується інтерес на зовнішньому й фізіологічному швидше, ніж на внутрішньому й духовному. Тому дослідження літературних творів жанру сучасна історія кохання за авторством жінок, як найяскравішого втілення тенденцій сучасної популярної культури,  дозволило авторові дійти таких висновків.
 	Визначена в роботі проблематика досліджень сучасних Х-фемізмів включає розбіжності стильової належності, предметно-понятійних сфер, характерних змін, виділення засобів евфемізації з акцентом на семантичне зміщення, відокремлення латентних, поетичних та оказіональних евфемізмів. За підсумками визначень евфемізму сучасними науковцями, з урахуванням лінгвістичного, прагматичного та психолінгвістичного аспекту запропонована авторська дефініція евфемізму, конкретизоване й подане визначення евфемії як мовної універсалії. Спостереження за Х-фемізмами в умовах комунікації, відтвореної на засадах реального спілкуваня в прозі, а також аналіз евфемістичного масиву дозволяє говорити про бурхливе поповнення словника сучасної англійськой мови за рахунок евфемізмів, дисфемізмів і какофемізмів.  
      Особливий інтерес Х-фемія викликає в умовах нової парадигми філософії мови, що має суттєві відмінності від попередніх:
      а) уся мова співвідноситься з суб’єктом, що його використовує, − з „я”;
      б) усі основні поняття, застосовувані для опису мови, релятивуються: імена, предикати, речення  – все розглядається як функція; 
      в) у семіології мову описують у трьох вимірах – семантики, синтактики, прагматики [167, c. 51]. Прагматика має справу зі співвідношенням знаків до людини, що користується мовою, і тому відіграє одну з першорядних ролей у дослідженні сучасних евфемізмів. У запропонованій автором класифікації відображено сукупність основних сучасних підходів до вивчення системних особливостей евфемізмів сучасної англійської мови. 
Одна з найважливіших функцій евфемізму, вуалітивна, часто комбінується з елевативною, риторичною та кооперуючою, спричиняючи табуювання понять або явищ сучасної дійсності, відображених у семантиці слова. Експериментально підтверджено наявність і взаємозв’язок основних соціолінгвальних тенденцій сучасності (мова подвійних стандартів, евфемія, дисфемія, політична коректність). Евфемія – один із найбільш ефективних засобів утворення політично-коректної лексики, наприклад defending freedom (про війну в Іраку).
 Велика група евфемізмів, створена за принципом ввічливості, спрямована на пом’якшення різних видів дискримінацій, включає найбільш поширені групи евфемізмів сучасної англійської мови. Класифікація евфемізмів на основі дослідження бульварної жіночої прози повинна бути доповнена соматичними евфемізмами.
У дисертації проаналізовано використання соматичних евфемізмів, з’ясовано мету їхнього використання, визначено соціальні детермінанти, емоційну основу евфемістичних замін, упередженість до тілесного зокрема. Історично сформована відраза до тіла людини та будь-яких його міазмів, фізіологічних процесів та органів, репродуктивної функції чоловічого та жіночого організмів веде до утворення схеми табу – евфемізм – дисфемізм. Спеціфіка будови  жіночого тіла вважалася „недоліком”, використовувалася чоловіками для утвердження домінування над жінками (як над самим тілом, так і над його фізіологічними процесами), „переваги” власного – для підтвердження цього домінування, що, природно, й спричинило появу гендерно зумовлених евфемістичних одиниць.
 Дані, отримані в результаті першого експерименту, засвідчили прозорість меж у системі відношень мовна манірність – евфемія – дисфемія, це доводить існування евфемістичних дисфемізмів і дисфемістичних евфемізмів. Кожне слово, словосполучення, яке підлягає оказіональній, постійній, тимчасовій забороні, неодмінно створює групу N – евфемізм – дисфемізм (де N – неприйнятне значення). Межа між соціолінгвальними явищами умовна, нестійка, оскільки лексична структура мови непостійна та нестатична. Системи евфемізмів можуть перетинатися одна з одною, вживання евфемізму тісно пов’язане зі співвіднесеністю певного слова з іншими словами лексичної системи, результат уживання слова-евфемізму зумовлює зміни у структурі лексики мови. 
Завдяки другому експерименту підтверджено гіпотезу про гендерну чутливість жінок до застосування неприйнятних у суспільстві номінантів у змішаному середовищі, а отже, їхню схильність до меліоративних мовних засобів, із нейтральним ставленням до табуюваної лексики в однорідному середовищі. 
Узагальненою метою наукового опрацювання евфемізмів у сучасній англійський мові було проведення на основі сучасних методик комплексного аналізу їхніх лексико-семантичних, функціональних та гендерних особливостей, що репрезентують сучасну картину світу англомовного суспільства. У дослідженні з’ясовано, що, всупереч тенденції подальшого затвердження норм політичної коректності, інакомовлення, маніпулювання свідомістю тощо, не зменшується потік новоутворень, які підлягають табуюванню. У зв’язку із цим уважаємо доцільним продовження дослідження евфемії у психолінгвістичному аспекті.
Безумовно, до перспективних належить когнітивно-прагматичний підхід до лінгвістичних досліджень, який грунтується на аналізі динаміки англомовної картини світу. Він передбачає передусім розгляд питань щодо категоризації концептів, найбільш активних засобів евфемізації та дисфемізації процесу мовлення, словотворчих засобів і значень, найефективніше залучених до процесу трансформації концептуальної структури в реальні лінгвістичні знаки. Залишається також невивченим механізм перетворень усередині системи дискримінація – табу – евфемізм, дії евфемістичного ланцюга, швидкість перетворення слова на евфемізм, евфемізму на дисфемізм і відтак – дисфемізму на какофемізм на засадах квантової лінгвістики та статистичного методу зокрема. Не існує поки що психолінгвістичного аналізу евфемістичних і дисфемістичних стратегій, що використовуються у процесі  комунікації (як із боку адресата, так і адресанта). Важливо здійснити спостереження за використанням евфемізмів людьми, статус яких можна оцінити як такий, що зазнає дискримінації. Майбутнє дослідження може бути сфокусованим на пошуках регіональних, діалектних і варіативних відмінностей в евфемії та інших соціолінгвальних явищах, їхній комунікативно прагматичний аспект, завдяки чому істотно розшириться пошукове поле для подальшої концептуалізації евфемії. 
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